
„Pierwszego dnia po szabacie…” - 
Dz 20:7. Czyżby???

Ten werset jest używany często 
przez kościoły na przyklepanie teorii
o tym, że szabat już nie obowiązuje, 
bo uczniowie spotykali się w 
niedzielę. 

Sprytna zagrywka szatana😊… 
Dołożył, przekręcił i kościoły 
zbudowały sobie na tym wersecie 
dogmat o świętowaniu niedzieli.

A jak jest naprawdę? 

Otóż, niektóre Biblie są na tyle 
„uczciwe”, że zamieszczają 
pochylonym drukiem słowa, które 
tłumacze dodali od siebie. 

I w Dz 20:7 dodane zostało słowo 
„dzień” oraz „po” i dlatego mamy, że



„Pierwszego dnia po szabacie…”, co
wskazuje na niedzielę. 

Otóż nie!!! To jest zafałszowane 
tłumaczenie i proszę sprawdzić 
samemu w interlinii. Prawidłowe 
tłumaczenie powinno być takie: 
„PIERWSZEGO SZABATU…” 

I jest tu ogromny sens, bo ma to 
miejsce zaraz po Przaśnikach, co 
widzimy w wersecie powyżej (Dz 
20:6) oraz przed Pięćdziesiątnicą 
(czyli Shavuot), co widzimy nieco 
dalej w wersecie 16. 

Tu (Dz 20:7) jest mowa o tym, że 
uczniowie spotkali się PIERWSZEGO
SZABATU po Święcie Pierwszych 
Owoców. 



I o tym możemy poczytać w Kpł 
23:15, gdzie mamy nakaz odliczania 
7 szabatów od Pierwszych Owoców 
do Shavuot. 

I to był właśnie ten PIERWSZY 
SZABAT z siedmiu do odliczania. 

To także piękny dowód na to, że 
uczniowie oczywiście kontynuowali 
obchodzenie wszystkich Biblijnych 
Świąt, a nie dowód na to, że 
odrzucili Torę Przymierza YHWH, 
aby świętować pogańską niedzielę. 

Ale jak się czyta tylko jedną czwartą 
Biblii, to jak można mieć pojęcie o 
czymś takim, jak Przaśniki, czy 
Shavuot, czy odliczanie Omera?



I wtedy przyklepuje się swoje 
pogaństwo jednym fałszywym 
wersetem… na swoją własną zgubę.


